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Avant-propos 67 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d’organismes 68 
nationaux de normalisation (comités membres de l’ISO). L’élaboration des Normes internationales est en 69 
général confiée aux comités techniques de l’ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit 70 
de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales 71 
et non gouvernementales, en liaison avec l’ISO participent également aux travaux. L’ISO collabore 72 
étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) sur toutes les questions de 73 
normalisation électrotechnique. 74 

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour ultérieure 75 
sont décrites dans les Directives ISO/CEI, Partie 1. En particulier, les différents critères d’approbation 76 
requis pour les différents types de documents ISO doivent être notés. Le présent document a été rédigé 77 
conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/CEI, Partie 2 78 
(voir www.iso.org/directives). 79 

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l’objet de 80 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de 81 
ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. Les détails concernant les 82 
références aux droits de propriété intellectuelle ou autres droits analogues identifiés lors de l’élaboration 83 
du document sont indiqués dans l’Introduction et/ou dans la liste des déclarations de brevets reçues par 84 
l'ISO (voir www.iso.org/patents). 85 

Les appellations commerciales éventuellement mentionnées dans le présent document sont données 86 
pour information, par souci de commodité, à l’intention des utilisateurs et ne sauraient constituer un 87 
engagement. 88 

Pour une explication de la signification des termes et expressions spécifiques de l’ISO liés à l’évaluation 89 
de la conformité, ou pour toute information au sujet de l'adhésion de l'ISO aux principes de l'Organisation 90 
Mondiale du Commerce (OMC) concernant les obstacles techniques au commerce (OTC), voir le lien 91 
suivant: www.iso.org/iso/foreword.html. 92 

Ce document a été préparé par le Comité technique ISO/TC 70, Moteurs à combustion interne, 93 
conjointement avec la CEI/TC 2, Machines électriques tournantes, en fusionnant ce document avec la CEI 94 
60034-22:2009. 95 

Cette troisième édition annule et remplace la première édition (ISO 8528-3:2005), qui a fait l’objet d’une 96 
révision technique. 97 

Les principales modifications qui ont été apportées par rapport à l’édition précédente sont les suivantes: 98 

— l’article 9 mis à jour avec les exigences relatives au fonctionnement isochrone et au fonctionnement 99 
en parallèle du réseau; 100 

— les exigences relatives aux génératrices asynchrones intégrées à l’article 10; 101 

— introduction d’une nouvelle puissance assignée «GPO» pour le fonctionnement en parallèle du 102 
réseau; 103 

— révision des limites des caractéristiques de fonctionnement; 104 

— ajout de nouveaux articles pour la spécification des «roulements» et de l’«entretien»; 105 

— nouvelle annexe B décrivant la plage de tension et de fréquence pour le fonctionnement en parallèle 106 
du réseau. 107 
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— élimination des marques d’identification BR et PR; 108 

Une liste de toutes les parties de la série ISO 8528 est disponible sur le site de l’ISO. 109 

Tout retour ou toute question sur le présent document doit être adressé à l’organisme national de 110 
normalisation de l’utilisateur. Une liste complète de ces organismes peut être consultée à l’adresse 111 
suivante www.iso.org/members.html. 112 

 113 
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Groupes électrogènes à courant alternatif entraînés par moteurs 114 

alternatifs à combustion interne — 115 

Partie 3: Alternateurs pour groupes électrogènes 116 

1 Domaine d’application 117 

Ce document spécifie les principales caractéristiques des alternateurs équipés de leur système de 118 
contrôle d’excitation lorsqu’ils sont utilisés dans des groupes électrogènes entraînés par moteur à 119 
combustion interne alternatif et complète les exigences de la norme CEI 60034-1. Elle couvre l’utilisation 120 
des alternateurs pour les applications terrestres et marines, à l’exclusion des groupes électrogènes 121 
utilisés à bord des aéronefs ou pour la propulsion de véhicules terrestres et de locomotives. 122 

NOTE 1 Pour des applications particulières (par exemple alimentation principale d’hôpitaux, immeubles de 123 
grande hauteur), des exigences supplémentaires peuvent être nécessaires. Les dispositions du présent document 124 
peuvent être considérées comme la base de l’établissement de toute exigence supplémentaire. 125 

NOTE 2 L’attention est attirée sur la nécessité de prendre note des réglementations ou exigences 126 
supplémentaires imposées par divers organismes de réglementation. De telles réglementations ou exigences 127 
peuvent faire l’objet d’un accord entre le fabricant de l’alternateur et le fabricant du groupe électrogène lorsque les 128 
conditions d’utilisation du produit invoquent de telles exigences. 129 

NOTE 3 Exemples d’organismes de réglementation: 130 

— des sociétés de classification, pour les groupes électrogènes utilisés sur les navires et les installations offshore; 131 

— organismes d’État; 132 

— organismes d’inspection, services publics locaux, etc. 133 

Pour les autres machines d’entraînement de type alternatif (par exemple les moteurs à vapeur), il 134 
convient de prendre les dispositions du présent document comme base pour établir ces exigences. 135 

2 Références normatives 136 

Les documents suivants sont mentionnés dans le texte de telle sorte qu’une partie ou la totalité de leur 137 
contenu constitue des exigences du présent document. Pour les références datées, seule l’édition citée 138 
s’applique. Pour les références non datées, la dernière édition du document de référence (y compris toute 139 
modification) s’applique. 140 

ISO 281, Roulements - Charges dynamiques de base et durée nominale 141 

ISO 8528-1, Groupes électrogènes à courant alternatif entraînés par moteurs alternatifs à combustion 142 
interne — Partie 1: Application, caractéristiques et performances 143 

CEI 60034-1, Machines électriques tournantes — Partie 1: Caractéristiques assignées et caractéristiques de 144 
fonctionnement 145 

CEI 60034-5, Machines électriques tournantes — Partie 5: Degrés de protection assurés par la conception 146 
intégrale des machines tournantes (code IP) - Classification 147 

CEI 60034-6, Machines électriques tournantes — Partie 6: Méthodes de refroidissement (code IC) 148 

CEI 60034-7, Machines électriques tournantes — Partie 7: Classification des types de construction, des 149 
dispositions de montage et de la position de la boîte à bornes (code IM) 150 
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CEI 60050 (toutes les parties), Vocabulaire électrotechnique international 151 

CISPR 11, Équipements industriels, scientifiques et médicaux — Caractéristiques des perturbations 152 
radioélectriques - Limites et méthodes de mesure 153 

3 Termes et définitions 154 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s’appliquent. 155 

L’ISO et le CEI tiennent à jour des bases de données terminologiques destinées à être utilisées en 156 
normalisation, consultables aux adresses suivantes: 157 

— Plate-forme de navigation ISO Online: disponible à l’adresse http://www.iso.org/obp 158 

— IEC Electropedia: disponible à l’adresse http://www.electropedia.org/ 159 

NOTE 1: Ce document utilise le suffixe «r» pour «nominal» alors que dans les normes CEI le suffixe «N» est utilisé. 160 

NOTE 2: Les termes de tension se rapportent à un alternateur fonctionnant à vitesse constante (assignée) sous le 161 
contrôle du système normal d’excitation et de contrôle de tension. 162 

3.1 163 
puissance assignée 164 
puissance apparente assignée 165 
𝑆𝑟  166 
produit de la tension efficace assignée, du courant efficace assigné et d’une constante 𝑚 167 

Note 1 à l’article: Où 168 

𝑚 = 1pour monophasé;  169 

𝑚 = √2pour biphasé; 170 

𝑚 = √3pour triphasé. 171 

Note 2 à l’article: √2n'est applicable que lorsque le générateur à courant alternatif est spécifiquement conçu en 172 
biphasé, un angle de 90° électrique entre les deux pôles. 173 

Note 3 à l’article: 𝑆𝑟  est exprimée en volt-ampères (VA) ou en ses multiples. 174 

3.2 175 
puissance active assignée 176 
𝑃𝑟  177 
produit de la tension efficace nominale, de la composante en phase du courant efficace nominal et d’une 178 
constante m 179 

Note 1 à l’article: Où 180 

𝑚 = 1pour monophasé; 181 

𝑚 = √2pour biphasé; 182 

𝑚 = √3pour triphasé. 183 

Note 2 à l’article: √2n'est applicable que lorsque le générateur à courant alternatif est spécifiquement conçu en 184 
biphasé, un angle de 90° électrique entre les deux pôles. 185 
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Note 3 à l’article: 𝑃𝑟  est exprimée en watts (W) ou ses multiples. 186 

3.3 187 
facteur de puissance assigné 188 
cos 𝜑𝑟  189 
rapport de la puissance active assignée (3.2) par rapport à la puissance de sortie (3.1) 190 

𝑐𝑜𝑠𝜑𝑟 =
𝑃𝑟

𝑆𝑟
 191 

3.4 192 
puissance réactive assignée 193 
𝑄𝑟  194 
différence géométrique entre la puissance assignée (3.1) et la puissance active assignée (3.2) 195 

𝑄𝑟 = √𝑆𝑟
2 − 𝑃𝑟

2 196 

Note à l’article: 𝑄𝑟  est exprimée en volt-ampères (VA) ou en ses multiples. 197 

3.5 198 
vitesse de rotation assignée de la génératrice 199 
𝑛𝑟  200 
vitesse de rotation nécessaire pour générer la tension à la fréquence assignée 201 

Pour une génératrice synchrone, la vitesse de rotation est donnée par 202 

𝑛𝑟 = 60 
𝑓𝑟

𝑝
 203 

Note 1 à l’article: Où 204 

  𝑝 est le nombre de paires de pôles; 

  𝑓𝑟  est la fréquence assignée (en fonction des exigences de charge), exprimée en (Hz). 

Pour une génératrice asynchrone, la vitesse de rotation est donnée par 205 

𝑛𝑟 = 60 
𝑓𝑟

𝑝
(1 − 𝑠𝑟) 206 

Note 2 à l’article: Où 207 

  𝑝 est le nombre de paires de pôles; 

  𝑓𝑟  est la fréquence assignée (en fonction des exigences de charge), exprimée en (Hz); 

  𝑠𝑟  est le glissement assigné (3.6). 

Note 3 à l’article: 𝑛𝑟 est exprimée en (min-1). 208 

Note 4 à l’article: Comme le glissement d’une génératrice asynchrone est toujours négatif, la vitesse assignée (3.5) 209 
est supérieure à la vitesse synchrone. 210 
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3.6 211 
glissement assigné 212 
𝑠𝑟  213 
différence entre la vitesse synchrone et la vitesse assignée (3.5) du rotor rapportée à la vitesse synchrone, 214 
lorsque le groupe électrogène fournit sa puissance active assignée (3.2) 215 

𝑠𝑟 =
60 

𝑓𝑟
𝑝 − 𝑛𝑟

60 
𝑓𝑟
𝑝

 216 

Note à l’article: 𝑠𝑟ne concerne qu’un générateur asynchrone. 217 

3.7 218 
tension assignée 219 
𝑈𝑟   220 
tension entre phases aux bornes de l’alternateur, à la fréquence assignée et à la puissance assignée (3.1) 221 

Note 1 à l’article: La tension assignée (3.7) est la tension définie par le constructeur de l’alternateur pour les 222 
caractéristiques de fonctionnement et de performance. 223 

Note 2 à l’article: 𝑈𝑟  est exprimée en volts (V) ou en ses multiples. 224 

3.8 225 
tension à vide 226 
𝑈0  227 
tension entre phases aux bornes de l’alternateur, à la fréquence assignée et sous charge nulle 228 

Note à l’article: 𝑈0 est exprimée en volts (V) ou en ses multiples. 229 

3.9 230 
tension de fonctionnement 231 
𝑈𝑐   232 
valeur de la tension dans des conditions normales à un instant donné et en un point donné du système 233 

[SOURCE: IEC 60050-601:1985, 601-01-22] 234 

Note 1 à l’article: 𝑈𝑐  est exprimée en volts (V) ou en ses multiples. 235 

Note 2 à l’article: Cette valeur peut être attendue, estimée ou mesurée. 236 

3.10 237 
plage de réglage de la tension 238 
∆𝑈𝑠  239 
plage maximale possible de réglages supérieur et inférieur de la tension aux bornes de l’alternateur à la 240 
fréquence assignée, pour toutes les charges entre la charge nulle et la puissance assignée (3.1) 241 

∆𝑈𝑠 = |∆𝑈𝑠,𝑢𝑝| + |∆𝑈𝑠,𝑑𝑜| 242 

avec 243 

a) La plage supérieure relative de réglage de la tension 244 

∆𝑈𝑠,𝑢𝑝 =
𝑈𝑠,𝑢𝑝 − 𝑈𝑟

𝑈𝑟
∙ 100 % 245 
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Note 1 à l’article: 𝑈𝑠,𝑢𝑝est la limite réglable vers le haut pour les réglages de tension, exprimée en volts (V) ou 246 
en ses multiples. 247 

b) La plage inférieure relative de réglage de la tension 248 

∆𝑈𝑠,𝑑𝑜 =
𝑈𝑠,𝑑𝑜 − 𝑈𝑟

𝑈𝑟
∙ 100 % 249 

Note 2 à l’entrée:𝑈𝑠,𝑑𝑜est la limite réglable vers le bas pour les réglages de tension, exprimée en volts (V) ou en 250 
ses multiples. 251 

Note 3 à l’article: ∆𝑈𝑠  est exprimé en pourcentage de la tension assignée (3.7). 252 

Note 4 à l’article: Un équipement spécial d’excitation contrôlable peut fournir une gamme d’ajustement de tension 253 
pour les génératrices asynchrones. 254 

3.11 255 
bande de tolérance de tension en régime permanent 256 
∆𝑈  257 
plage de tension convenue, située autour de la tension en régime permanent, que la tension atteint, dans 258 
une période de rétablissement donnée (3.14), après un accroissement ou une réduction brusque 259 
spécifié(e) de la charge 260 

Note à l’article: ∆𝑈 est exprimé en pourcentage de la tension assignée (3.7). 261 

3.12 262 
régulation de tension en régime permanent 263 
∆𝑈𝑠𝑡  264 
variation de la tension en régime permanent, pour toutes les charges entre la charge nulle (3.8) et la 265 
puissance assignée (3.1), en tenant compte de l’influence de l’échauffement mais sans tenir compte du 266 
statisme de tension 267 

∆𝑈𝑠𝑡 =
𝑈𝑠𝑡,𝑚𝑎𝑥 − 𝑈𝑠𝑡,𝑚𝑖𝑛

𝑈𝑟
∙ 100 % 268 

Note 1 à l’article: Où 269 

  𝑈𝑠𝑡,𝑚𝑎𝑥  écart maximal de tension en régime permanent, exprimé en volts (V) ou en ses multiples; 

  𝑈𝑠𝑡,𝑚𝑖𝑛  écart minimal de tension en régime permanent, exprimé en volts (V) ou en ses multiples. 

Note 2 à l’article: La tension de réglage initiale est généralement la tension assignée (3.7) mais peut se situer 270 
n’importe où dans la plage de réglage de tension (3.10). 271 

Note 3 à l’article: ∆𝑈𝑠𝑡  est exprimé en pourcentage de la tension assignée (3.7). 272 

3.13 273 
régulation de la tension transitoire 274 
𝛿𝑈𝑑𝑦𝑛  275 

variation maximale de tension suite à un changement soudain de charge 276 

a) avec augmentation de la charge 277 

chute de tension transitoire maximale 278 
𝛿𝑈𝑑𝑦𝑛

−  279 
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